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詳しくは音声解説で♪
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「インターネットで見ました！」

인터넷에서 봤어요!
イ ン ト ネ セ ソ  　 プァッソヨ

※タメ口：文末の「요」を省くだけです！

「サイトURL送ってください。」

サイトURL（http: //～）のことを「URL」って言っても
通じないことが多いので、「サイト住所（アドレス）」という意味で
「사이트주소」が無難です^^

사이트주소 보내주세요.
サ イ ト ゥ ジ ュ ソ     ボ ネ ジ ュ セ ヨ

※タメ口：文末の「주세요」を「줘」に変えるだけです！

「検索ワード1位！」

검색어 순위 1위!
コム セ ゴ 　 スヌィ　イリィ

※ネット検索ランキングとかのやつですね！

「メールアドレス教えてください！」

메일 주소 알려 주세요!
メイ ル 　ジュ ソ   アル リョ　ジュセ ヨ

※タメ口：文末の「주세요」を「줘」に変えるだけです！

「電話番号教えてください！」

전화번호 알려 주세요!
ジョ ナ ボ ノ   アル リョ 　 ジュセ ヨ

※タメ口：文末の「요」を省くだけです！

「 SMS送りますね！」

문자 보낼게요!
ムンチャ 　ボ ネ ル ケ ヨ

※タメ口：文末の「요」を省くだけです！

「 SMS送ったんですが、届いてますか？」

문자  보냈는데 잘 갔어요?
ムンチャ    ボネンヌンデ   チャル  ガ ッ ソ ヨ

※タメ口：文末の「요」を省くだけです！

「文字化けしちゃってました!」

글자가 깨졌어요!
グルチャガ    ッケジョッソヨ

※タメ口：文末の「요」を省くだけです！

あくまで厳密な部分で、この部分がごちゃごちゃで使われてるパターンも
あったりはするので、知識として覚えておいてくださいね～♪

ワンポイント

「メールが届く / 届かない」を「行った」というニュアンスで
「届いた＝잘 갔어」「届いてない＝잘 안 갔어」とかで表します♪

ワンポイント

相手から知りたい情報を
「教えてください」って
言いたい時に使います。
（住所や名前など）

알려 주세요.
アル リョ　ジュセ ヨ

知識や学問系を
教えて欲しい時などに
使います。

가르쳐 주세요.
カ ル チョ 　 ジュ セ ヨ


